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Fora: 2 p ese te s , trim estre; 3 , sem estre ; 6 , añ.

BOL negro K ha  G uero te  y el italiano P etro  L iera , en un mosionante com bate  de 
bolseo se d isputan  el m ocaor en que  se m ocó S arañano  m om entos  después de
su cogida y  m uerte  (A m én).

Ais meus amics Chu­
sep Sales, Enrique Calle­
ja y Domingo Año, molt 
afisionats ais deports.

ESPECTORASION
Había gran espectorasión por 

presenciar este encuentro, ya que 
los raesmos pógiles hase cuarenta 
años que<daron los dos k. o. en un 
mosionante combate.

Las entradas iban por las nubes, 
por lo que eran muchos los que 
agafaban un aeroplano o un cache- 
rulo, e ibán a cogerlas para poder 
presensiar el encuentro.

Momentos antes de comensar el 
combate, el local estaba rebosante 
de público, como las sardinas en 
casco, si se tiene en coenta que ha­
bía trese personas, y el local sólo 
tiene cabida pa siete.

EL HISTORIAL DE AMBOS 
POGILES 

El historial de Kha Guerote es 
muy negro, pues ha vensudo desde 
que es bolseador a 50 negros, 30 
mulatos y 11 antropófagos.

El de Petro Liera ya es más 
blanco, pues ha luchado treinta ve­
ses, y las treinta ha sido vensudo.

EL PESAJE 
El italiano Petro Liera ha pesado 

en brut 35 kilos y 3 gramos (digo 
en brut porque hase trese años que 
no se llava). Los 3 gramos son su 
peso habitual, y los 35 kilos son 
la brutisia que lleva.

Kha Guerote s ha negado a pe­
sarse, pues dise que a naide puede 
importar lo que pesa él. (Ovasión.) 
APARESEN LOS POGILES EN 

EL RING 
El primero en apar^er en el 

ring es el italiano, y el público lo

—E$ «H idiota, ¡En dirte que ha quebrat (res vegaes y  encara no es 
millonari/

resibe con una ovasión, en recuer­
do a su último combate, en el que 
perdió por k. o. Es fuerte, robusto, 
débil y vegeterlano.

A la hora y media justa, y cuan­
do el público estaba más entreten- 
gudo que nunca hasiendo juegos 
de mano y furtándose los reloques. 
apárese el negro, y el respetable 
(todo presidarioi) lo resibe a se- 
badas por haber sido tan puntual. 
Kha Guerote se toma la Emulsión 
Scot pa enflaquirse. Es antropó­
fago.

Arbitra el encuentro el ex basu­
rero Karkás.

Al poco rato suena un ruido sos­
pechoso (que unos disen que es el 
gongo, pero más bien paresen ema- 
nasiones flatulentas), y empicsa 
el combate.

PRIMER ROD
Los pógiles se estudian del uno 

al otro como si estigueran en es­
cuela o leyesen El Mercantil. El 
público, entifsiasmado debido a la 
gran marcha a que se lleva e’. tren 
de la iucha, masca k. o., y el be­
renar que se han penado. (Palmi­
tas.)

Suena otra ves el roidito de ma­
rras y al racón.

SEGON ROD
Kha Guerote le da una puñadz 

al italiano que le hase caer todos 
los quijales postisos que lleva en el 
bolsillo surdo del pantalón dere­
cho; Petro Liera replica con un 
gincho que casi aufega al negro 
en las cuerdas. Un deu del negro 
ai blanco lo hase negro, y un uper- 
huto del blanco hase al negro el 
blanco de sus iras. (El público ova- 
siona al trenca tótines.)

TERSER ROD
De sortida el v^eteriano li arrea 

tal bosinada al antropófago, que 
el póblico se tira al ring creyendo 
que ha kubi<Í5 un atropello. Sube 
al rinquel un guardia de la porrita, 
y restablese la sirculasión... de la 
sangre en los corasones femeninos. 
(¡Ay sí!).

Kha Guerote replica con im di­
recto, pero lo haee encorvado, por 
lo que resulta iw mixto. (Ovasión 
a los geómetras.)

Karkás los amonesta disiendo: 
¿Qué? Que no hagan autopistas.

CUARTO ROD
Petro Liera por lo visto está de­

seoso de acabar el combate, pues 
es frecuentemente dominado por 

. su contrincante, pero el betumero 
li dise que tenga un pam de pa­
sensia, pues le está cayendo el cal­
setín. _

En este momento sé'oye una de- 
tonasión, que ríase usted del es­
truendo de la guerra europea. El 
autor de la explosión es el señor 
del gongo, que también es autor 
de los otros ruiditos (¡qué tío más 
cochino!). De resultas de la explo­
sión los pógiles han queó.to aton­
taos por el perfume, y no paresen 
dispuestos a revivir.

Karkás levanta el braso al señor 
del gongo, le da un abraso, y le 
proclama vensedor, adjudicándose 
el mocaor en el que se mocó el fa­
moso diestro Sarañano momentos

después de su coquida y muerte. 
(Amén.) Que dise el vensedor que 
le servirá de papel higiénico. (¡Qué 
tío! Siempre lo mismo.)

A poco sube al ring el peso dé­
bil Mohkcs ais Nhasos, disiendo 
que él ao ha pensado may medir 
sus fuersas con el vensedor. (Ova­
sión.)

LO QUE DISE EL ARBITRO
Después de acabado el combate 

nos hemos dirigido a la cuadra don- 
do reposa el árbitro señor Karkás, 
para saber su opinión, el cual nos 
ha dicho lo siguiente, estando ama­
rrado a la menchadora, tal como lo 
hemos encontrado. “La Victoria ha 
segudo para el más fuerte. El pu- 
ñetaso final sólo lo puede pegar un 
hombre que, como el señor del gon­
go, tiene la pate.nfe de los sélebres 
perfumes marca W. C.

ViSRNT ^A'.ANOUES

£1 aUeot.—/Kmc fetrñM L ‘ wnertcww foe «t‘ ka fe t voeté t  ha 
trencat per la espala al voler abrocharla.

E tsastre.—No m' extraña. Eis botóns eh eosm en ma casa com 
tn cap puesto. _____
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~ E s  tin chovenet, ¿no?
—¿Chove-net? ¡Més pronte ti  trasa de ser «n chove-brut!

Üe perol

Allípebre semanal
—Estoy que bufo, Dimonio.
—¿Qué te pasa, Coyete?
—Que la muy Macaria, mi aman­

ta asposa, Ii digo esta mañana qu’ 
es una burra, y va y me contesta: 
■'Tienes rasón; al manco tú has 
tingudo la soerte de casarte con 
una mujer inteligente”. Veas si no 
es eso pa meyar y no cayer gota. 
—Que t ’ ha dicho burro en tota 

diplomasia, vaya; lo que, después 
de todo, no debe molestarte.
—¿Cómo que no?
—Como que no. ¿No ves que t’ 

ha dicho lo que no eres?
—Eso sí qu’ es verdat.
—Pos por eso no hay que haser 

caso. Ara, si t’ obiera llamao bo­
rracho. eso ya sería otra cosa.
—¡Me pense que m’ insultas!
—No, hombre, esto es hablar.
—Sí, sí, pero...
—No caviles, Coyete.
—¡Pelitos a la mar¡ ¿No sabes? 

Ayer s’ ajuntaron dos a comer en 
casa Piernas, y sostuvieron esta 
conversasión: “Che, ¿pos tú no 
eres casao?”—“Igual que tú”.— 
“¿Y por qué vienes a comer a es­
te hotel?”—“Porque mi asposa ni 
sabe guisar y ni quiere”.—“¡Di­
choso tú!”.—'“¿Por qué?”.—“Por­
que la mía tampoco sabe... |Y s’ 
ampeña en haserlo!”—¡Ya ves, los 
pobres!
—¿Ves como esos son más des- 

grasíaos que tú? ¿A qué tu aspo­
sa no es como la d’ esos amigos ?
—Eso sí que no. Macaria sabe 

guisar. ¡Si vieras y tastaras los 
platos que me sirve! ¡Vamos, ni 
educada en casa madam... ma- 
dam... Bueno, no m' anrecoerdo del 
nombre, per® sí que sé que era 
una madam que hasia muy buenos 
guisaos.
—Pos yu poedes estar contento, 

ya. *

—No, sí lo estoy; porque quitando 
de que ya s’ hamos trencao todos 
los trastos en la closca y no tenim 
ni donde sentarmos, lo demás de 
noestra vida es un encanto.
—Te felisito.
—Grasias. Y vamos a desir al­

go de provecho, ¿no?, que ya es 
hora.
—Vamos.
—S’ ha descobrido un rio pesque­

ro que, mira si tiene abundansia 
de peses, que pa sacar un picher 
d’ aigua los tienes que apartar a 
un costado.
—¡ Caramba! ¿ Dónde está ese 

río?
—En Bufaladonsaina, provinsia 

de Himalaya, serca de Cochin- 
china.
—i Pos me río yo del rio ese!
—¡Y yo de los peses! ¿Sabes lo 

que pasa en Cullera?
—¡Qué sé yo!
—Pos que allí ya no menchan 

arrós.
—¿No menchan arrós en cullera? 
—No; ara lo menchan en tenedor. 

Macaria m’ hiso 1’ otro día una 
pregunta...
—¿Qué te preguntó?
—Que qué m’ agustaba más, si 

r  or o la plata, y, ¡claro!, li con­
testé al canto: “L’ or, chata”.
—¡Fulero!
—No, pos mira, seré to? lo fule­

ro que tú vullgas. pero lo que sí 
te digo es qu' en España habrán 
tantas más fortificasiones coanto 
más sean los caballos destinaos a 
la lidia de toros.
—¿ Por qué ?
Porque son para-petos; con lo 

coal, y no cansándote más, queda 
tuyo afectísimo servidor que te 
manda a la M. Seca (o sea Muñoz 
Seca), Coyete.
—i Borracho!

En el café "Gran peña", sentats 
a una de les tauletes del sentro, es­
taben el dichous pasat dos amics 
que li estaben tallant un trache a 
J. P. S. (¿estem ben enteráis?).
—Es un chicot—día ú d’ aquells— 

que a la primera vista pareix que 
siga molt bestia.
—Y a la segón es veu que ho es— 

respón V atre.

En ei Ba-Ta-Cian diu J... a R... 
(dos cabaretistes):
—¿A que no adivines qué fas 

yo ara?
—¡Donar pena a la familia!—li 

respón R... poc piadosa.

Rafelo (no volem dír 1’ apellido 
per raons qu’ éll compendrá ma­
sa y tot) es tan afisionat al fútbol 
que per presensiar un partit es ca­
pás de tot.
—El dichós fútbol—li día la seua 

dona—et va a fer pedre la cheve- 
ta. Yo cree que hasta se t’ ha ol­
vidat del día que mos casárem.
—T’ equivoques—contesta Rafe­

lo—; ¡fon el día qu’ el Valensia 
guañá al Gimnástic per 7 a O!

R... se li declara a M... mentres 
en Sorolla es proyecta una peli- 
cuia americana.
— Ŷo seré el marit ideal, lo que 

pot desichar la dona més exichent. 
Compartiré les seues aiegries. Ies 
seues penes...
—Pero... ¡si yo no tinc penes!
—Ya en tindrá, dona, ya en tin­

drá.
Com baixaren la veu no várem 

sentir res més.

En una pensló del carrer de Ru­
safa, estant a la taula, día don J... 
—Así aon me veuen, yo he obert 

un asilo pera treballaors vells; he 
obert una escola nocturna; he obert 
una fábrica d’ aparatos sanitaris; 
he obert...
—¡Ay, qué be me vé!—interrum­

pí r  ama de la pensió—. ¿Vol fer 
el favor d’ obrir esta lata de sardi­
nes?

Indirecta a lo pare Cobos.
Es el rincó de la dreta del café 

Martí.
U deis peñistes d!u:

—Pues yo, desde que fas gimna­
sia que soc un atre home.

Y H respón N ...:
—Está be. ¡Pero recórdat que 

me deus sine duros!

JLa raó  del m é n  fvrt, per Saiivayre

— Me p a re ix  que f t r á  ¡oí.
yo QUf câ irá

 ̂ aigva.

V V u
Q▼ O í

i9
Ensalá de totes lierbes
En escola:
El mestre.—¿ Cuántes llunes hia ?
El disípul.—Tres.
El mestre.—¿ Cóm tres ? A vore. 

digues quines son.
El disípul.—La lluna del firma- 

ment, la lluna de T espill y la llu­
na de mel.

J o s é  P e r e z  C a m p i l l o  

(De La Changa.— E lche.)

A Sentó H s’ en anaba la novia a 
Valensia a pasar uns mesos a casa 
una “tía”, y el pobre chic estaba 
desconsolat.

Vingué el moment de despedirse 
y Sentó estaba tan emosíonat que, 
sense donarse conte, soitá la si­
guient animalá:
—Bueno, Roseta, si acás te cha­

fa algún tranvía ya llechirem la 
notisia en els “Susesos” del Mer­
cantil (que todo lo sabe)..

Y Sentó y Roseta trencaren, al 
moment les seues relasións.

V i s e n t  P a l a n q u e s  

(Benicarló)

—Te die fará bon
día.

— Y yo te dic que se va 
a nubolar.

—Fará sol...
— Haurá io -menta.

—¿Xu te día yo que aua- 
ba a i nttre aiffua?

CUN¿>ULTORI CHALh/RÜ

¿Qué desícha vosté saber?
( S O L S  A T M I T I M  T R E S  P R E G U N T E S  P E R  C O N S U L T O R  Y  P E R  S E M A N A )

tía Lina es presenta en el 
retén de la Guardia munisipal y 
fa la siguient deelarasió:—“Señor: 
un suchecte que porta per nom Ca­
bello Duro acaba de samparme 
una rama de plátanos, y per lo tant 
faig a V. Ia corresponent denunsia 
pera que se fasa chustisia.”
—Bueno; y ¿qu’ és lo que vol 

que fem?
—Poca cosa; que me done la ra­

ma de plátanos.
—Bueno, pues anem a vore si el 

podem encontrar fent públic el 
fet per mig de un Bando-Lina, a 
vore si Cabello Duro se hace mds 
blando.

J o a q u í n  S e g u r a  

(De “La Chunga”.—Elche.)

¿Per qué el rellonche del café Colón, 
en Sueca, no va may a hora?—A p o t e c a r I  

DE l a  P e ñ a  “ E l  K l e k ” .—(Corbera.)
Es degut a la: sensibilitat de la corda. 

Cuan a causa de la molta concurrensia al 
café, es carrega 1’ atmósfera, el aser de la 
corda es dilata y el rellonche va en més 
Iratitud. Cuan, per el contrari, hia poc de 
públic, o es r  hora^de no haber ningú, 
perque tot el mon está en els seus quefers, 
r  aser es contrau y el rellonche s’ ade­
lanta perque va més de presa. SI, per causa 
del fum deis sigarros, la humetat (1) se 
filtra en el rellonche, la corda es robella y 
el rellonche es para o va a espentes. En fi, 
p’ acabar: cuan a causa de ríioks ríxos 
vaivéns el duen a casa del relloncher pa 
que l’ apañe, entonses... ¡va més loco que 
may!

Y es qu’ en este mon la felisitat es una 
mentira.

• * •
¿En quina fecha es feu la Lloncha, qui­

nes maravilles te dins d' ella, cuánt de 
temps costa de fer y  qué signifiquen les 
figures de dalt, prinsipalmente una que 
hia en el cantó de la dreta, mirant de front 
V edifisi?— F .  A n t ó n  C a r l a m p i o .

Contestem en una pregunta que se mos 
feu sobre el particular y en la contestasió 
que donárem:

“¿Quins datos poden donarme respecte 
a la Lloncha?—S a l v a d o r  E s c a r t i  (Alche­
mesí).

Moltisims; tants, que nesesitaríem va­
rios números de LA CHALA  dedicantlos 
tots ells a contestar la seua pregunta. Pe­
ro señintse a les curtes dimensións de que 
disponem, sois direm lo siguient, que 
creem es lo més esensialment important.

(1) “Humedad, viene de humo”. (Coye­
te).

El tribunal de cónsuls (qu’ entenía en 
tots els asunts comersials) es reunía en la 
Lloncha vella, més coneguda per la del 
oli; y be perque fora insufísient, o be per­
que el pEOgrés y la riquea de la siutat ho 
pennitíen, se va acdrdar la construcsió 
de la Lloncha de la Seda, o Casa de Con­
tratasió, que també este nom tenia.

Pera dirichir T obra es nomená a Pere 
Comte, artiste valensiá molt sabut en T 
art de la pedra, com diu Joan de Timone­
da en la seua obra “Sobre-mesa y alivio de 
caminantes”.

Comensá la construcsió en 7 de Novem­
bre de 1482, com es pot llechir en una 
inscripsió que hia en el chardinet de la 
Lloncha; el tot del edifisi perteneix a I’ 
arquitectura gótica, y no entrem así en 
els detalls de la seua descripsió per lo que 
diem al prinsipi, pero sí recullim así T 
opinió de tots els que T han estudiat, els 
cuals están d’ acort en reputarla com una 
de Ies prímeres construcsións españoles de 
orde sivil.

En el magnífíc saló columnari, en una 
senefa de proporsioná magnitud que sircuix 
tot el saló, al arranc de la bóveda, en lie- 
tres de grans carácters, es llig la siguient 
inscripsió, que traduim del Ilatí, idioma en 
que está escrita:

“Casa famosa soc en quinse añs edifi- 
cá. Compratrisis: probeu y vechau cuán 
bo es el corners que no porta el fraude en 
la paraula, que chura di próchim y no li 
falta, que no dona el diner en usura. El 
mercader que viu de este modo rebosará 
en riquees y  gochará per últim de la vida 
eterna."

 ̂En cuant a les figures aludides per vos­
té, son canals de desaigües, de pur capri­
cho del constructor, adoptant formes rares 
y^atrevides, molt en boga en les construc­
sións de la época.

Notisias locablcó
Hemos resebido el tomo segundo 

d[ una novela que, por entregas, 
piensa publicar el conosido taquí­
grafo don Melitón Ruibarbo Agá­
rico-Blanco.

_E! tomo primero verá la lus un 
día d’ estos.

Todos los buenos afisionaos a 
los buenos libros, deben alquirir 
este inmediatamente, poes aparte 
qu’ está muy bien impreso tiene 
una encuademasión esmerada, y 
en una biblioteca hará gozo.

A quien corresponda.
Ayer no se podía salir a la calle 

debido a fuerte viento que reina­
ba. Según sentimos desir a unos es­
tudiantes que salían de 1’ Institu­
to, era que soplaba un tal Eolo.

¿No habría medio de desirle a 
ese señor que vaya y que li sople 
a su agüela?

¡Vaya en el tal Eolo! |

Agradable por demás foé la ve­
lada que se selebró ayer por la 
mañana en el palasio de los seño­
res de Rioaguado.

Hubo de todo: rosquilletas en 
olio, aguardiente, licores, gabardi­
nas y^formache manchego.

Felisitamos a tan ilustres seño­
res.

Desde hoy coenta Valensia con 
un establesimiento más de pianos, 
arruixaoras y similares.

Este establesimiento, instalao en 
la plasa del Verduguet, número 6, 
interior isquierda, ofrese a su nu­
merosa clientela sus productos quí­
micos y fosforesentes a base del 
clorato de potasa.

Felisitamos al entendido indus­
trial don Perchanco Hermoso Toro 
por su noeva instalasión.

De paella
¡Home, amóllem!
“Viena, 25.—Después de largas 

investigaciones, un doctor austríaco 
acaba de descubrir que las mujeres 
sueñan más que los hombres. De 
cien hombres—dice el sabio—27 
solamente sueñan con frecuencia, 
mientras que de cien mujeres sue­
ñan 45.

”De igual modo, de cien hom­
bres 13 tienen sueños espaciados 
durmiendo, mientras que en el mis­
mo caso hay 33 mujeres de ciento.

”En fin, parece ser que el 14 por 
100 de los hombres no sueñan, si­
no muy raramente, y el 9 por 100 
desconocen completamente tal fe­
nómeno.”

¿Eixe doctor els ha preguntat 
res a vostés sobre el particular?

A nosatros tampoc.
Ni a ningú deis que coneixem.
Entonses, ¿d’ aón s’ ha tret eixe 

porsentache?
¡Ah, sí!
¡Es que ho ha ensomiat!
Per lo tant... ¡que li ho conte a 

la petroliera!

¡Ñas, chavet!
En un restaurant de Cassol (Ale­

mania) tiraren al carrer a un matri­
moni y un amic del matrimoni, per­
que estaben ballant duguent ella 
la falda masa curta.

Aixina, al meñs, ho díen les se­
ñores concurrenís al restaurant.

Aná el cas per chustisia y...
“El vestido causante del inciden­

te fuéjlevado ante el juez, el cual, 
después de examinarlo atentamen­
te, dijo que no era más exagerado 
que uno publicado aquel mismo 
día en una famosa revísta de mo­
das leída por todas las señoras de 
Cassol, y de donde seguramente 
sacaban los modelos para sus ves­
tidos. El traje fué, pues, calificado 
de moda, y completamente moral 
y correcto.

”E1 dueño del establecimiento 
ha sido condenado a pagar las cos­
tas del proceso.”

¡En quín odi mirará eixe fondisíe 
les faldes curtes! ¡Tan simpáti- 
ques com son!

De no haber órdenes en contra, 
mañana, al anocheser, saldremos 
los chaleros a ver las churras a la 
plasa del Mercao.

—No fas més qut preguntarme *i seguirá voltnme ivan siga vella, 
—¡Bahf No te preocupes. ¡Fronte ixirás de ductes!

U n  p i r o p o  c a r
Dise por ahí la quente 

que el piropo han prohibido 
porque no está chens desiente,

' y algunos casos ha hubido 
que, con el piropo, ha ido 
una brafá d’ aiguardiente.

Y esto, como ustedes vea, 
aquí, en Madrid y en el Polo, 
nadie lo ancuentrará bien,
y si s' asmarra uno solo, 
eixe fa cabo al retén, 
por basto y por ruquerolo.

Así es que ellas s’ han crdxcudo 
y mos van ambotinando: 
mosotros mos fem el mudo 
y seguimos marmolando, 
disiendo de cuando en cuando 
que esto es la Iley del ambtdo.

Pa mí, lo que es debe haser 
es señalar dias u horas 
pa poder a las señoras 
desirles per lo carrer 
que están arrebataoras 
u cosas al pareser.

Yo que no em tingo per topo, 
porque sé que soy quenial, 
tingo una idea brutal: 
Reglamentar el piropo.
Podré haserlo bien o mal, 
pero si no ho fas no sopo.

Y es más fásil que un samborio, 
con dir una parrafada

de las de mi repertorio, 
ya está la cosa acabada, 
que yo soy Don Juan Tinorio, 
y a mí no m’ aspanta nada.

Aquí está quien piropecha 
y en la mirada asesina, 
y cuando pasa una Hecha 
hasta el guardia de la esquina, 
¡ay! me tienen una envecha 
cuando yo m’ arranco aixina: 

“Flor temprana.
Anchelito de comisa 
de la boca de mangrana, 

que a la risa 
se apresta de buena gana.

Niña bella.
Che, quín mos tens en la sella. 
Ullos de trau de chaleco 
que quien los ve es queda seco. 

Perfil bello.
¿Qué s’ anchúa? 

que en T asquena te una arrúa 
que Ii arriba hasta el bascuello.”

Y al dirli este repertorio, 
ella, tota emosionada,
¡¡PafU m’ amolla una galtada 
y s’ arma allí el gran jolgorio, 
por ser yo Don Juan Tinorio 
y no aspantarme de nada.

P e p e  S a l a

Piñols de sirera
Mi deber es saludar 

al estilo de Valencia; 
a qui vullga festechar, 
a ma cosina Florensia.

Eres guapa, may reguapa; 
eres fina, muy refina; 
pero no saps frechir hous, 
ni rostir una sardina.

El día que nos casaron, 
el cura me dijo a m i:
En ves de dona, te portes 
la hechura d’ un violí.

J o a q u í n  S e g u r a

(De “La Chunga”, Elche.)

K u l e r í e s
Todas las generaciones 

representadas están 
en la bestia de ma sc^ra, 
que es un animal molt gran.

Valencia para jaciníos, 
y para claveles Málaga; 
pera borrachos, Coyete, 
pa dones groses la Nasia.

Volíes casarte en mí 
perque yo tenía pasta, 
pero cuan me arruiní 
me donares carabasa.

V i s e n t  P a l a n q u e s  

(Benicarló)

A d i Ó N ,  1 9 2 9

Finalisares del tot, 
añ mil nousents vintinou, 
sinse ferae ya ni un “brot”, 
perque ya 'n teníes prou.

De tot lo que feres tú 
may res mal me paregué, 
perque milior que ningú 
digueres... asó faré.

Y efectivament, ho has fet 
en rutina señalá 
portant sempre medidet 
el treball que se marcá.

Donares probabilitat 
pa que puguérem saber 
molt antes la veritat 
pa reflexionar y fer.

Proba esta de que vals 
com ningú pot ufanarse, 
ya que lo que dius no’ es fals 
si no arriba a... cambiarse.

Per eixemple yo observí 
durant el transcurs d’ cl añ 
que igual com yo ho Ilechí 
no sufrírem desengañ.

El calandari be ho día 
tresents y pico 
¡...miranto com yo poJ-a, . 
en seguida ya ho sables!...

Que tenía dotse meses 
y que no eren igual

qu’ els faltaba p’ ais dos tresos (1) 
dos y tres díes; formal.

Que tot chunt venía a ser 
r  añ sincuanta dos semanes, 
y un piquet que fees saber 
era igual que les chermanes.

De set díes a cada una 
y de totes... la milior 
era la de la fortuna 
del dumenche tentaor.

Señalabes que tendríem 
díes de pincha y de sol, 
y que aixina se voríem 
hasta que alsara ei vol.

Les festes més señalaes, 
en coloret molt dinstint, 
ben ciar les manifestabes, 
sinse ser molt asubint.

En fi, que tot mos ho díes 
menos lo que tant s’ apresia,
¿cóm, pu«, si tú ho sabíes, 
ya que aíxó ningú ho despresia, 
no feres pa que ho sabera 
tot aquell interesal?...

Es la única manera 
de haber eixit “agrasiat" (2).

S a l v a d o s  E s c a r t i

(Alchemesí)

(1) Mesos de 33 díes.
(2) Me referixc a la sort de 

Nadal.

Cansóns poétiques
El ladrón piensa en el robo, 

el asesino en la muerte, 
en cobrar pensa Kakau. 
en achisparse Coyete.

Amor no pongas amor 
donde no hay correspondencia, 
mira qué li está pasant 
a la Macaria en Coyete.

Yo me enamoré de noche 
y la lana me engañó; 
que sí que hiaurá ningú 
que r  anserte en el casar.

Sevilla para el regalo, 
Madrid para la nobleza, 
y  el Nano de La Cañá 
pera hono.- de Valensia.

Mi amigo me dió tabaco, 
y  yo le pedí an papel, 
después li demaní mistos 
y que ’m pagara el café.

Al cambiar ana moneda 
dijéronme que era falsa; 
no liu dirán a Kakau, 
perque sempre está pelat.

V e n a n c i o  A t z a

—Che, ¿pos no l' ha dit el meche que legues el vi asóles? 
—No pot ser.
—¿Tant t ‘ agrá mesclarh en sifóf
—No; es que la meua dona no em deixa ni a'sol ni sombra.

Barreehat sem anal
CUENTOS

¡ T a c h a  u n  d í a !

La Lulú resibix a Peret feta un 
mar de llágrimes.
—¿Qué tens, videta?
—i Déixam!
—¡No vullc! ¿Qué tens? ¿Per 

qué plores?
—Perque vine de casa la Suzy 

y... ¡Qué desgrasíá soc!
—¡Ejplicat, Lulú!
—Hui... selebra el día que va nái- 

xer... y Ii han regalat un collar... 
—¿Y qué?
—¡Que... a mí... ningú em regala 

res!
—¡Tonta! No sigues aixina. Mi­

ra; cada vegá que selebres eí dia 
del teu naiximent, et faré un re- 
gal... ¿Estás contenta?
—¡Oh, sí! ¡Qué bo eres! ¿Me ho 

promets ?
—¡Ya ho cree! Digues, ¿cuán ho 

selebres? ¿Quín día vares náixer? 
—¡Un dichous, Peret meu!

U ’ I i o u i e  a g r e
Paraes tres dones conversen en 

1’ asera d’ un carrer.
Un home, en no molt bon humor, 

arriba aon están plantaes, y veent 
el poc cas que fan per deixarlo 
pasar, en veu agra els diu:
—¿Per aon voten que pase yo?
Contestaní una d’ elles en des- 

pectiu asent:
—¿Encara no es prou ampie el 

carrer ?
Replican! 1' home:

—Sí, pera vostés. ¡Pero 1’ asera 
es pera les persones!

9 I a l  u e g o N i

Visenso está molt trist, y a fe 
que té motius pera estaro; ais dos 
mesos de casat, la seua Ana, a la 
que vol tant, va desmillorant de 
día en día.

Tot ho había probat. Li había 
donat tota clase de fortificants, 
pero res la fea millorar.

Y desidit Vísense a fer un gran 
sacrifisi, va agafar la dona y cap 
a Valensia falta chent, pera que 
la visitara un deis millors espesía- 
llstes.

L’ home de siensia la va mirar 
y remirar escropulosament, la va 
fer tosir, Ii va fer moltes pregun­
tes y, per fí, va cridar a Visenso 
apart.
—La seua dona está malalta. molt 

malalta, pero no hia que desespe­
rarse. Afortunadament, els sínto- 
mes de la seua malaltia son ben 
definits, lo que permitirá combatir­
los en més probabilitats d' éxits; 
patix deis intestinos; té 1’ estómago 
que no marcha com debía, y en el 
pulmó dret té alguna cosa.
—Aixina, dotor—va respondre Vi­

senso tot asustat—caldrá empendre 
un tratament rigorós...
—¡Chust!... Es impressendible 

que vacha una temporá a Bellús, 
después a Cofrentes, y segóns com 
estiga, la enviarem a Marmolejo. 
En fi, que Ii costará un grapat de 
sents de duros.

Visenso va quedar astorat: ¡un 
grapat de sents de duros! Hasda 
que li va dir al meche:
—¡Pero... vol dir, dotor, que per 

este preu r.o me valdría més aga- 
farae una nova!

—Aixá lie que les sogres son males hia que posaro a la vora del pou. 
Yo em vorie molt be en la meua.Yo em porte molt be en la meua. 

—¿Viu en compañía de vosté? 
—No. Viu en América.

I '.I
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Ei jafe.—Diga.
Una ven. —Soc Fernández, l' 

vacha a la ofisina. Estic eloekiant 
El iiU .—Bueno;pero com m‘ 

done parte per escrit.

ofisial primer. Perdone vosté que no
la faena de Chícuelo.
entere que alaba vosté a Cagancho

PerRonaqtK'N en llatitre»

C u e n t o  c u r t
Chimo y Chimeta s’ encontren 

en el carrer, y diu Chimo;
—Chimeta, más que no em vull­

gues, dónam un beset, per caritat. 
Ya saps que yo sempre te he voll- 
gut.

Y diu Chimeta:
—Si qu’ es veritat; pero yo vullc 

a Sentó. Mes vinga: te besaré, pe­
ro lo que te faig present es que no 
Ii ho digues a ningú. Pren, vida.
—¡Ay, Chimeta meua! Pareix 

que me haixga entrat ia electrisi­
tat per tot el eos. j Qué llabis més 
fins y dolsos que tens I Y tú t ’ has 
fet rocha.

Chimeta, entusiasmé, li con­
testa :
—Yo no me cenforme en besarte 

asóles. Vullc abrasarte ben fort; 
estrecharte contra el meu pit en 
tot el furor de ma pasió. Vullc que 
tú fases lo mateix en mí.
—¿No acabes de dir que vols a 

Sentó ?
—Sí; pero el vullc... com a cher- 

má, Es a tú a qui vullc com a no­
vio ara, y después com a marit 
meu.
—Hale, pues; entreguemse el ú al 

atre y al añ que ve te contaré un 
cuento.
—¿Molt bonico?
—Y molt inosent: cuento de chi- 

quetfl.
J o a q u í n  S e g u r a  

(De “La Chunga".—Elche.)

N o  es igual...
Una gorra de viache, que un via­

che de gorra.
Ardent el aigua, que 1’ aiguar- 

dent.
Els quixals de la boca, que la 

boca deis quixals.
El “Sastre del Campillo", que 

Campillo el sastre.
El ansa del poal, que el poal del 

ansa.
Els polis del cap, que el cap deis 

polis.
Els hous de la gallina, que la 

gallina deis hous.
Un forat en 1’ aigua, que ’l aigua 

en un forat.
La boca de un pato, que un pa­

to de la boca.
Y tampoc es igual el aigua de 

la mar, que el aigua limón.
J o s é  P e r e z  C a m p i l l o

(De “La Chunga”.—Elche.)

—¡Camarero! He demanat micha 
rasió de ronill en pésols y sois veig els 
písoh, ¿Aónestá eleonill?

— En 1‘ atra mi-ha rasió, señor.

A
(Coníinuasió)

—¿Es sert que anit estallá un 
gran insendi en ta casa?
—Sí, pero no ocurrí ninguna des­

grasia personal.
—¿Posares a salvo a la familia? 
—Sí: lo primer que fiu fon tirar a 

ma sogra per el baleó.

—Desde el moment en que caiga 
n» sogra malalta faré que la visi­
ten dos meches.
—¿Per qué dos?
—Perque ú asóles tal vegá aser­

tara a curarla.

Un meche té a sa sogra malalta 
de una grave enfermetat.
—¿Y 1’ asistíxes tú mateix?—H 

pregunten.
—¡Aixó no!—exclamá el dotor—. 

Asistirla yo sería una tentasió ma­
sa perillosa.

Doña_ Mónica está malalta, y a 
una amiga seua la sorpren que no 
es fasa asistir per el geu chendre 
que es meche.
-^Li diré—contestá la pasient—. 

Tinc confiansa en éll com a me­
che, pero no me n' inspira ninguna 
com a chendre.

B e n j a ,m i n  L ó p e z

HERIDAS, QUEMADURAS, 

LLAGAS, SABAÑONES, ETC.
se curan rápidamerte con el 
poderoso antiséptico cicatri­
zante TAFETAN LIQUIDO 
«JEIL». Permite lavarse y uti­

lizar la parte dañada.
Pesetas; l'OO tubo encornado. 
En Farmacias y Droguerías.
Agente general: S. SAUES

Aputado 199. - BARCELflXl

P e p i c o  M a r t i n e s  y  M a r t i n e s  

(Poyeta)

Pepico Martines, que dende que 
publicó su primer llibro de versos 
(poco tiempo después de terminar­
se la guerra de Cuba) pasó sin 
pena ni gloria por el mundo llite- 
rario-futurista, s’ ha consagrado 
en esta su darrera producsión, y 
tiene ya derecho a asomarse a d’ 
esta Galería d’ hombres enllustres, 
sin miedo a mareyarse.

¿ Qué diremos d’ este presioso to­
mo de poyesias que galantemente 
mos ha dedicado? Su título "Ber­
nardo no va a misa” revela su nú- 
men poyético. (Coyete dise que se 
lo ha afanado a éU).

Toda la obra destila ritma y 
ritmo; leyerlo es vesitar las requio- 
nes de la felisidad, ya que cada 
verso da ima sensación (paresida 
al gómito) d' harmonía y delicade- 
sa poyética como si trucara a la 
porta el del enquilinato.

Contiene: (aparte d’ unas cuan­
tas gorritas en las tapas) odas, can­
siones, sonetos, sonetes, désímas, 
décimos (no hay partisipasiones). 
poemas, soleares, seguindillas, jo­
tas, albaes y peteneras; sobresalien­
do las siguientes composisiones: 
“Canto a Bernardo", “¿Qué hora 
es?”, "¿Cuando mi novia se case, 
qué le regalaré?” y “El guardia y 
la botifarra”, ésta última superrea- 
lista danda que ’l guardia hase la 
diquestión.

El prólogo (que tan asertadamen- 
te s’ ha ponido al prinsipío del li­
bro) es original d’ un cuñado del 
autor, factor de los Ferrocarriles 
andaluses, el coal no dise nada 
(aunque malas llenguas lo afírmen) 
de la tarifa, X. 4.

A! presio de tres aguiletes se 
vende este Ilibrete en todas las 
paraítas de cacau de España y 
Oseania.

 ̂Probatlo y os convenseréis, como 
dicen los fabricantes de porgues.

S O L -E R
(Foto.— S O L ) .

E s te  n tim e ro  h a  K egot r e v is a t  p e r  
- l a  p r e v ia  s e n s u r a  s u b e r u a t i v a  -

[ D e  n u e s t r o  C o r r e s p o n s a l  en  
io s  P a í s e s  B a l c á n i c o s ]
ROBO ASCANDALOSO 

Benifocdalle Sur Mere, 11-15-42- 
60 mañana.

De la manera más ascandalosa 
que darse puede, ayer, a boquita 
noche, li robaron, por el prosedi­
miento de las misas, la fe del bau­
tismo, la dentadura postisa y un 
paquete de taches de encabironar 
al presidente de la Facultad de Me- 
desiaa otorinolaringol<^ca tri- 
gemenionaligica Intestinal, Exelen- 
tísimo señor don Burgundolfero Ga- 
meizcolarrialocoyiluntzardagamitz- 
caiandarrio.

Cagancho estuvo bien en sus dos 
primeros, y la farmasia Capsulitas, 
está de guardia esta noche.

T o n n i

DRAMA CONGUYAL 
Unquitamealláesaspajas, distrito 

de Bufand, 8-9-17 noche.—Ayer 
a altas horas cel medio día reca­
ló por su casa con un llirón que al 
lusero del alba li parlaba de tú el 
conosido industrial don Floripondio 
Hipocondrio, siendo víctima de un 
trancazo en el cajón seseral, por 
su distenguida y amable esposa 
doña Buenosentimientos Inosentes. 

Contenúa el mal tiempo.
T o n n !

EMBARQUE DE ORO 
New York, 11-11-11-11, por la 

mañanita tiemprano.—En el tra- 
salántico “Prinsipessa Cabosíno” 
han embarcado 1.234.567.890 mi­
llones de dolares en calderilla espa­
ñola con destino a la Redacsión del 
rotativo internasíonal LA CHALA, 
a fín de liquidar las deudas con­
traídas con varias tabernas, y su 
repórter Kakau.

T o n n i

V í a s  u r i n a r i a s
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CURSOS ACADEMICOS
Buidapets, 24-58 tarde.-Al chi­

rar el cantón ese que hase esquina, 
por si eso, por si lo otro, por lo 
demás allá, o que está bien, no que 
está mal u por pelaillas o per pe- 
lendenges, u si el carácter físonó- 
mico característico de la cara, o 
si es así, o si es de otra manera, 
no, que es de otro modo, pero es 
el caso, al chirar el cantón que hase 
esquina ha pasado un caso que no 
pasa de ser caso curioso, pero el 
caso es que de todos los que han 
pasado no han hecho caso del case 
que ha pasado, y volviendo a di­
cho caso, lo único que ha pasado 
es que una casa que está en cons­
trucsión no siguen las obras a cau­
sa del caso antes dicho.

No han habido desgracias perso­
nales.

Del caso se ha dado cuenta a 
la camisería del distrito pa que- 
haga ias oportunas deligencias.

T o n n i

AL SERRAR LA EDISION
Al tancar las poertas de mi edi- 

sión, ha tenido la desgrasia de as- 
clafarse los morros el afamado re­
dactor de fama mundial, universal, 
global de todo el mundo, Anacleto 
Nolimportanadienada, resultando 
con los tímpanos completamente 
aguados a consecuencia de haberli 
reventado un juanete el aeroplano 
que hase el servisio terrestre de 
ida y vuelta que está, si mal no me 
amecoerdo, a 890 kilovatios del 
mismo punto del cual ahora presí- 
samente no me acuerdo donde está.

Contenúa la venta de táperas a 
presios taperilísticos.

Los presios de aeroplanos son 
elevadísimos.

Sigue el mal tiempo.
T o n n i

T r e n c a t ó t i n e s
ANDEVINALLA

Dos son tres si be se mira; 
tres son cuatre si mal no ix; 
cuatre son sis, s’ atvertix: 
sis son tres, y no es mentira.

Luis C o l o m e r  

(Alsira)
Solusió al pasat:

LA ESCALETA DEL DIMONI

—¡Cómes'lcde la memoria! ¡Está 
plovéiU a cánisrs y  t»‘ h» deixat el pa- 
raigiies en casa!
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